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(Grünhaum Márk) intézetniük.

Felelős szerkesztő: O L A J O S  S Á N D O R .  

Kiadó-laptulnjdonos : G R Ü N B A U M  M ARK.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a 
szerkesztőséghez intézeudök.

Hirdetési dij : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
| többszöri hirdetésnél soron kint 6 ki. Iiélyegdij 30 kr. 

Nyilt-tér petitsora 25 kr.

Nyilatkozat.
A lu lir t  napon e lap szerkesztésétől visszaléptem.
Nehogy e. visszalépésem különféle találgatásokra szolgáltasson oka?, k i 

kell jelentenem, hogy arra csak is megrongált egészségi állapotom kénysze- 
ritett, —  de biztosítom a m. t. olvasóközönséget, hogy amint erőm engedi, te• 
kétségemhez kéjtest miként eddig, úgy ezentúl is munkálkodni fogok, hogy e 
lap főczélját —  vidékünk magyarosítását előbbre mozdítani segítsem.

Ezek után, e lapok eddigi munkatársát, jelenlegi felelős szerkesztőjét 
ajánlom a m. t. olvasóközönség pártfogásálba; kérem egyúttal munkatársaimat, 
hogy e lapokat szellemi támogatásukra ezentúl is érdemesíteni szíveskedjenek!

Muraszombat, 1886. január hó 0-én. V a k á c  v IC. I s i  v á l l .

:>

Kern újévi elmélkedés, nem is a rendesen sokat Ígérő hirlap-pro gramm !
A k i járásunk népét ismeri, lehetetlen hogy ne szeresse hibái mellett is. 

—  Azok, kik e lapot alapították egy én előtt, a népszeret étről, önzetlen jó  
hazajiságukról kézzel foghatóbb bizonyságot nem tehettek volna.

Mert oktatni a népet, óvni a ballépések veszélyétől, rávezetni azon esz
közökre, melyekkel anyagi helyzetén jav ít s az élet súlyos terheit megkönnyítheti ; 
és módot nyújtani arra is, hogy elméjét mivel ve, szivét, lelkét nemesítse — 
oly hivatás, melynél szebb nem képzelhető, s melyet eléygé megköszönni soha 
sem lehet.

Ez volt a czélja azon férfiaknak, kik e lapokat életre hívták s ez a 
czél ma is.

Az a nagy kérdőjel telid', melyre választ kell adnunk: mily utón érjük 
el a czéltf

E  földön, melynek minden kis darabját őseink kihullott vére áztatta, e 
földön, hol: „élnünk halnunk keik', e szép hazauin, md.ynek alkotmánya 
a legfőbb népszabadságot adja, az a szent, czél — e b e d ü l  c s a k is  a  m a 
g y a r  n e m z e t i  m ű v e lő d é s  á l t a l  é r h e t ő  e l .

Erre törekedjünk tehát, s mert nincs e hazáinak egyetlen egy polgára 
is, k i ne a magyar polgári jogokkal élne, kötelessége és érdeke is mindenki
nek nemcsak szívben, lélekben, de nyelvben éi műveltségben is —  j ó  magyar
nak lenni.

Ez eszme megvalósításáért, küzdünk, azért fáradunk és j ó  lélekkel mond
hatjuk, ezzel tehetünk legtöbb hasznot polgártársainknak!

O l a j o s  S á n d o r ,  
mint szerkesztő.

Vasút ügyünk.
Mint a tengeri kígyó elő-elö tűnik ez is, — hogy kézzel foghatóbbá 

tegye, mennyire szeretjük egymást, s hogy nálunk a magán ellenszenv még 
mindig nagyobb jelentőségű, mint a közügy.

No de a minek az ideje eljött, az telje»ttlui is fog az ellenérdek da
czára is. Hogy I ' d i g  köziek* dési vizouyaiukou javítani kell kereskedel
münk, iparunk s földmi velősünk érdekében, az oly bizonyos, hogy akkor 
sem volna eltagadható, ha a már forgalomban levő regedei vasút miatt —

S z 1 o b o u d.
Ma sztáro leto szem kak nasi novin glávnik odsztoupo.
1 tak, ka ndj tou moje odsztouplenyé lagojemi guesi zrok ne.de, na znánye 

dávam v-szém éti novin kotrigam, ka szem záto odsztoupo, ár mije moje szlabo 
zdrávje nej dopilsztilo, habi dnzso szpelávao ; a li záto obecsam ka i  od széga 
mao, na kelko bódém mogoucsi nase. novine vuvszem k rá ji mopomágao.

Potontoga nasi novin do éti mao delavne pnmagdese, ifak tóga nouvoga 
glávnika vszém kotrigam jáko priporácsam ; z-ednov potjouv proszim vsze moje 
prvleise pometgdese, ka na j bodo milosztivni i  od széga mao tüdi kak de náj 
bole odnyij mögöttese te novine sűríti.

Osztánem ponizen szluga: T a k á c s  11. I s t  v á n .

S lo  nase kra ine lüsztvo dobro pózna, ja  nemogonc.se, ka hi tou  
lüsztvo neh i zaliibo pou leg  v-szej tó ja  losztva fa lin g . O n i mouzsje, 
steri szó nase novine p fe d  ednim  latom sz tvou rili, tó ja  lüsztva lübéz- 
noszt vu  niksem d r i l jo m  téíli vöpókázati nebi v iog li.

A r  lüsztvo vcsiti, b rá n it i od la jo j i  sztopájov, v-rouke da ti ovo  
skér, sterov szi szvoi britek sztális pobougsati m ore  i  p r il ik o  da ti na  
tou szfran, ka szi n a i szvojo pam et vö  p a le ra  szvoje szrezé —  p a  n á j 
véksi kincs szvojo diizso vszigdár v u  tisztoucsi d rzs i; tou je  táksi 
imétek, od steroga na  atom szveiti bougsega zscleti i  zahváliti nemre.

T é  cziu je  bio o n i mozsov, s teri szó té nov ine  s z tvö rili te, i  esess 
déndenésnyi dán.

Z d a i je  tón  p ítaog-:. h a l , cziu m orém  o d op rivesz ti? N a  etoi 
zeudi, stere zem lé j e  vszaka g r iid a  z -k r ijo m  nasi sztári ocsákov p o l i -  
já n a , na eto i zem li, n a  stero i zs iveti i  m re it i m orem o, v -e to i liib léno j 
D o m o v in i, vsteroj vsze szloboscsine veszélo v  zsívamo, je p re d  néxsz d á n i 
cziu szamo tak bode zadobleni, esi sze sztálno vküpszklenemo vszeim i 
na vogrszko] d om ov in i zsivőcsim i národm i.

Tak vdignimo rolcev! !  i  odmo naprei, á r vidimo, ka v-etoi drágoi D o 
movini nega n i cdnoga mázsa, steri nebi v-zsivao vsze vogrszke juse, —  za 
tóga rolo je  potreibno, Ica naj vszaki szrezom i  z-telom prdvi vogrin bode.

Za dobtenyd foga czila sze vojiijemo, triidimo, i  z-dobrov düsnovvesztjov 
lejko prdvimo, ka sztejm czílom nasim pörgarom náj véksi haszek szprávímo.

O l a j o s  N á n d o r ,
szerkesztő.

Nase kraine zselcznicza.
Kak kacs z-morja v-császi v-császi vöpokázse glavou, — ka naj poká- 

zse, kak sze mi lübimo medszebov, pa kaje mednatui uasa protivnoszt vszig
dár dragsa, kak vesko delo.

TÁRCZA.
Nótárius uram és Mihály gazda beszélgetése a vasutrél.

Nőt. Mint a múltkori beszélgetésünk alkalmával is^ emlitém Mihály 
barátomnak, a vasút felállítása a vidék jólétének és a jövőben boldogulha- 
tásának egyik biztos alapját képezi. ,

Az tisztán áll mindenki előtt, hogy mi Muraszombatban es vidékün
kön egyedül a földmivelésből és állattenyésztésből élünk. Nálunk a mester
emberek legnagyobb része nem a mesterségből, hanem földjéből él meg és 
gyakrabban forgatja a kapát, kaszát, mint a dikicset és varrótűt, Vagyis 
vidékünk mindenét, a mire szüksége van, gabnaért és marháért cseréli be, 
világosabban szólva annak áráért szerzi meg.

°  M i ebből a legegyszerűbb következtetés ?
Nemde az, hogy minden eszközt meg kell ragadnunk es tel kell hasz

nálnunk, a melynek segélyével gabonánkat és marhánkat drágábban e ad
hatjuk, mert ha ennek nincs ára —  akkor semmink sincsen, akkor leg
alább is —  felkopik az állunk. , , . .

Amikor azt mondom, hogy minden eszközt fel kell használnunk, tahin 
felesleges is mondanom, hogy ezek között nem értem a csalást es ember
társainknak megkárosítását!

Mihály : Oh édes nótárius uram! hiszen tudom én azt, hogy ilyesmi 
először nein illetlek becsületes emberhez, s másodszor úgy az Isten mint 
az emberi törvények által tiltva vau.

Nót. Nézzük csak, hogyan értékesíti most a szegény ember, ha vala-

m  ̂ _  V 0lt egv kis termése, betakarít, elcsépel, kiszántja a télire val 
m,.rr a jövő évi magot és azután —  ha még a falu zsidaja reá nem tette a 
kezét —  bemegy Muraszombatba embert keresni, ki a gabonáját megveszi. 
Az »  ,„un,szombati kereskedő, miután ü ebből él, természetes, hogy kény
telen számba venni a fuvarbált, melybe, «  neki a 'u n t ig  kerül -  az Unt 
é» netáni szerenoséíleneéget, mely n szállításnál fennforog -  es meg ezek 
mellett azt az eshetőséget, hogy hatba, mintán 0 a portékát csak napok

| Goszp. notárus i Mihály gazda zguesávanye od zseleznicza.
Nőtáras. Kak szem vám, priátel Mihál, pri szlejdnyem náj zgovárjanye 

zse naprejprinásao, zseleznicza de gvüsen grüut naprejidejnya i pobongsanya 
sztáve — za szlovenszko uaso krajíiio.

Ocsiveszuo je, ka sze mi vértje vu szobocskoj biroviji navékse z-tejm 
vöpredrzsávamo, esi na poláj kaj pripouvati i márho szkrmiti známo. Véksi 
tao nasi mesterszki lűdi ne zsivé z-mestríje, nego z-polodelsztva, i vecskrát 
má v-rokaj motiko i koszou, liki iglou, ripet-e ali klepács. Tou je  tou , vsza 
11a zsívis potrejbna szi z-szilja i márhe priiscse.

Ka zhája zdajzse z-toga?

Nej li tou, ka nátn je  za prílike goriglédati i vszáko skér ponüezati, 
| naj szilje i zsiviucse szvoje dragse z-odállio, ár esi eta czejna nemajo, teda 

na ni kaj prídemo i sztrádamo.

Geto szem pa pravo: „vszáko skér nám je  ponüezati* ráziarmi lüdjé 
obszebi zmijo, ka szem z-tejm nej csalárnoszt, nej driigi lűdi obouzsanye razmo.

Mihál. 0  goszpon notárus, vejm tou jász tak znám, ka B/.e postenomi 
csloveki etaksa ne vdájo, i kara bozsoj, kain pa szveczkoj právdi prouti 
jesztejo!

Nőt. Premislávajmo szi uadale, kakda szi zdaj szír mák pripouvana
szvoja, za pejneze szprávla?

Nikaj malo nyerni jo zraszlo, notri szi je zvozi, tű zm lá ti, k-zsívisi i 
k-szemeni szi kraj zracsűua, i potom —  esi veski zsidóv nebi mco escse 
podzajéto, v-Szoboto príde — iscse szi küpcza, komi bi szilje i drügi pouv 
t*zvoj oudao. Trzsecz —  ki z-toga zsivé —  szi gori racsúua foriugo do náj- 
blizsanye zs-leznicze, racsúua vrejm- n i káksi raogoucse drűgi kvár, steri 
sze nyerni pri prevázsdzsanyi pripetiti zná, — na racsúni má, k;ij to küpleno 
leliko preezi dalé odnti ne bode mogo i v-tom czájti de czejna nuzájsla; —  
etakse negvüsnoszti vsze — szirmáki odávajoucsemi za golejr káplejo; kejra 
vecs sze nájde etaksi „ka pa — ka pa,“ esi etak ali ovak príde —  tejm 
menve on dobi za szilje szvoje; —  ali esi je na blűzi v-meszti zseleznicza,



kereskedőink nem vesztettek volna annyit s nem panaszkodnának oly han
gosan.

Napi renden volt a Körmend-G'sáktornyáig kiépítendő vonalból esetleg 
Alsó-Lendvától Muraszombatig kiágazó szárnyvonal létesithetése feletti ta
nácskozás.

Az érdekelteket gró f Széchenyi Tivadar országgyűlési képviselőnk 
hívta össze, ő azonban —  mert véletlenül éppen ez ügyben a fővonal en
gedményeseihez hivatott — nem vehetett részt az értekezleten. —  Helyette 
ifjú gr. Batthyány Zsigmond terjesztette elő mind azt, mit gr. Széchenyi 
Tivadar ugv az engedményesekkel, mint az építési vállalkozókkal e szárny
vonal kiépít hetese érdekében létre hozhatott .

Megérthette mindenki, hogy törekvésünket nemcsak Vasmegye közön
sége, de még a szomszédos Zalaniegye is támogatni fogja, s a mit a leg
közvetlenebbül érdekelt muraszombati érdekeltségtől várnak, az igen csekély 
áldozat — de a végén mégis áldozat a közügyért.

Ez a eszme pedig nálunk népszerűtlen s ez úttal is visszatetszést oko
zott. Nem áldozunk semmit!

No de hála Isten, vannak kik másként gondolkoznak és másként tesznek.
Végre sikerült az érdekeltek közül ifjú gr. Batthyány Zsigmond urat, | 

Mintsek Gáspár orvos és birtokost, Fariakovits Zsigmond uradalmi intézőt, 
Hartner Károly és Árvái Beruát kereskedőket, Bácz Jáuos városbirót, Fóliák 
Pongrátz szolgabirót és Kovács Károly kir. aljbirót megnyerni, hogy ez 
ügynek élére állva, mint egy szükebb körű bizottság tegyék magukat érint
kezésbe a fővonal engedményesei és építési vállalkozóival, hozzák tisztába 
azon módokat, melyek által azok segítségünkre lenni hajlandók és ennek 
megfelelően gyűjtsék össze azon adatokat, melyek a helyi érdekeltség áldo
zatairól fognak kötelező bizonyítékot nyújtani.

Oh de igaz, hogy minden kezdet nehéz, —  kivált ha akarattal ne
hezítjük !

A népiskolák közegészségi ügye.
Irta : Ttrsánczky József, Zalamegye kanizsai járás orvosa Nagy-Kaniz sán.

(Vége.)
Tisztogassunk, szellőztessünk.
Az iskola helyiségnek tisztán tartása magában értelmezi a levegőnek 

tisztaságát, s hogy a levegő tisztasága megőrizhető legyen, ahhoz megkiván- 
tatik a tanteremnek szorgalmas szellőztetése, tisztogatása. Házon kívül el 
kell távolítani minden oly tárgyat, mely erjedés, rothadás által a levegőt 
megrongálhatná, tehát nem elegendő a belső tisztogatás, házon kivül is kell 
ezt végezni.

Azt mindenki tudhatja, hogy az embert környező levegő és a falak 
közti levegő közt közlekedésnek kell lennie, mert hol ez nem történik, ott 
jó  egészségre számítani nem lehet.

Minden helyiségben, melyet többen laknak, tehát minden iskolában na
gyon kell arra törekedni, hogy szeny, füst, por, ártalmas gőzök ne tegyék 
lehetetlenné a levegőnek tisztán tarthatását.

Daczára, hogy a levegő iskolákban a tanulók, tanítók egészségére nagy 
befolyással van, azért mégis legtöbb helyen a levegőnek abbani megújítását 
legtöbb tanító, iskolaszolga elhanyagolja és azért az iskolák igen gyakran a 
legváltozatosabb betegségeknek költőfészkei, előmozdítói, minthogy a rósz 
élenyszegénv, szénenygazdag szohalevegőben való idézés, a tanulóknak úgy, 
mint a tanitókn tk bárminemű betegségek iránt ellenhatását csökkenti.

A tiszta, üde levegő az élet- és egészségben való maradáshoz egyik 
feltétel, és némely tanító a friss levegőtől fél, helytelenül káros léghuzatnak 
tartja, azért is inkább zárkózik, mint szellőztet. Észre is vehető volna e 
magatartásnak következése, ha a küllevegö a falakon, kulcslyukon be nem 
hatolna, mindenkor bekövetkezik pedig annak rósz hatása, ha a falak ned
vesek, m eit a nedves fal nem ereszti magán át a küllevegöt.

Ha uj épületekben látszólag egészen száraz falak idővel újból átned
vesednek és ez által a levegőre nézve áthatlanokká lesznek, ez azon alapul, 
hogy a helyiségben keletkezett vízgőz a hideg falakra lecsapódik és a leve
gőt azoknak likacsaiból kiűzi. Azon viz, melyet a falak felvesznek, a falon 
keresztül a szabadba hatol, ha t. i. a fal oly alkotásit, hogy az a vizet át- 
bocsáthatja és igy belátható, hogy csak likacsos, hézagos építési anyagból 
készült épületek maradhatnak szárazok. Ez teszi szükségessé, hogy uj iskola 
épületek gyors és sikeres szárítására fűtéssel egyesitett ajtók, ablakok feltá
rásával végzett szellőztetés használtassék.

A levegőnek tisztítása azonban nemcsak annak mennyiségétől, melyben 
az ember, tanuló tartózkodik, hanem még a friss levegőnek hozzájuttatásától 
is függ, úgy kis, de jó l szellőztetett iskolában sokkal egészségesebb lehet, 
mint nagy, de rosszul szellőztetettben. Azért is iskolaszobák szellőztetésére, 
ventillatiók alkalmazására mindig nagy figyelmet, kell fordítani, minthogy 
az által az idegen anyagok hozzá keverése es kívülről eredő anyagok által 
tisztátalanná vált. az emben kilégzés és kigőzölgési terményei által pótolva 
lesz. Megjegyzendő, hogy az iskolaszobának egyéb tisztítása nélküli szellőz
tetése nagyon keveset használ, azért is az iskola szellőztetés sikerének egyik 
feltétele, az iskolaszobának másképen tisztántartása is.

Nem kell korelőtt iskoláztatni.

Az iskolában való hosszas időzés. a padokban órákig tartó ülés, a szel
lemi erőlködés a testet és lelket, mely különben is gyenge, egymást gyengí
tik, csökkentik az agy erélyét, akadályozzák a testi fejlődést, mik annál biz
tosabb következései az iskolalátogatásnak, minél fiatalabb a tanuló. Szakér
tők a korelőtti iskoláztatás felett rég ketté törték a pálezát és abban álla
podtak meg, hogy a 7 évnél fiatalabb gyermek csak kis-gyermek iskolába 
való, hol kizárólag a test fejlesztésére fektettetik a súly.

A gyermek 7 éves életkoráig fogzás alatt áll és élete 7-ik évében vég
ződik a fogváltás.

Nem kell csigázni a tanórákat.
Iskolában, a padokban ülve órákat tölteni, hogy a tanuló figyelemmel 

legyen az előadásokra, annyit tesz, mint a gyermekek szellemi tulerólkö-

Nego ka sze zgoditi more, tou sze z-godij, csigli de protiven haszek 
káksostécs orozséjé nüczao prouti.

I ka nasi poutuikov, trzsezov, mesterszki i zemlászki sztan zse ednouk 
moremo pobouksati, to..je nasa velka duzsnoszt, csigli nasi trzsezi za roló Itad- 
gonyszke zselezniczo tűk jáko prouti sümijo.

Tanács je bio pouleg zselezuicze z-Kermediua v-Csukovecz itak tüdi 
z-Lundave v-Muraszombut.
. Bodoucse tálaiké tou tou Szobocske pörgare szó nas követ Gróf Szé
chenyi Tivadar pozvali v-küper, ali oni szó na tanács nej raogli priti, ár 
szó sze mogli zse na dl'ügi déu rávnics pouleg ti zselezniczo v-Budapesti na 
gyiileis posztaviti. I tak meszto uyih szó Gróf Batthyány Zsigmoud uaprei 
dali vsza ona, stera sze te telko opoiniuajoucse zselezuicze doszégajo.

Vszaki je  mogao zarazmeti, ka tou zselezniczo nej szaiuo Vasvárme- 
győv, uego itak Zala vármegyei v je  krédi pomágati, itak on áldov, steroga 
Szobocski pörgarje bodo na té oltár priueszli. jáko mali bode, za okroglino 
pa jáko veliki.

Nego zsalosztuo j e : ka je tou delo na preminoucsem tanácsi jáko z- 
mrzlim gori bilou v-zéto. Táksi szó sze znaisli, ki szó tak prouti uikaj nemo 
áldüvali.

Na szlednye szó sze dönok znaisli kak Mintsek Gáspár doctor, Furia- 
kovich Zsigmoud. gr. Batthyány Zsigmond, Bácz János varaski richtar, Po l- 
lák Pongrác/, birouv, Hartner Károly trzsecz, Árvái Beruát trzsecz, pa K o 
vács Károly králeszki aljárásbirouv, ki szó czeilo delo na szébe v-zéli, ka v- 
sza oua, stera do sze pridoucse zselezuicze doszégávala, dopriuásali bodo.

Ja vszaki zacsétek je zsmeteu, tepa czilou esi ga stoi escse bole zsmécsi.

Zdrávsztvo národni sóul.
Od TERSÁNCZKY JÓZSEFA, kanizsanszke-krajine vánnegyövszki doktor.

(Iíonecz.)
Csisztimo i vetrimo.
Csi soulo csíszto derzsímo, obszebi sze razmi kaj je  nyéni zrák 

tüdi csíszti, i naj sze csiszcoucsa zráka obarvati more, potrejbno je  
vucsevnico v i t r t i  i csísztiti. Zvöna  hizsa sze more odaliti vszáko 
tákse dugoványe, stero pa szvojein kvásenyi i gn iljenyi zrák pokva- 
r it i zná, tak je  nej zadoszta znotrejsnye csísztsenye, tou sze i zvöua 
hizse more oprávlati.

Edén vszaki more zna ti, kaj med onim zrákom, steri csloveka 
okouli vzeme i steri je  med sztenánii, obboduoszt more bidti, ár gde 
sze tou nezgája, tam dobroga zdrávja  csakati nemoremo.

Y u  vszákoj mesztnoszti, gde j i  vecs prebíva, tak vu vszákoj 
souli jáko moremo na tou szkrb ineti, naj nesznájga, din, práli i 
skodlívi szpár csísztoderzsánye zráka nezasztávlajo.

P r i vszem tóm, kaj zrák vu souli na zdráyje  vucseníkov ve lk i 
vtekáj má, zá to  dönok v-nájvecs nu jsztaj i nájvecs skoln ikov ino 
solszki szlugov ponávlanye zráka vu oni zamüdí, za volo steroga 
szó sóié vnogokrát lézsna guezdá i pripomocsuíki ti nájrázlócsuejsi 
betegov, da v-tom  lagojem  malokiszlicsnom i bogatovoglicsnom  bízs- 
nom zráki dugse mfldjenye vucseníkom tak, kak vucsitelom  prouti 
kaksisté betegam szvo je  uászprotno djánye opáda.

Csíszti, otávlen zrák je zsitka i zdrávja  cdno gorid jánye i ni- 
steri vucsitel sze friskoga zráka bojí, onoga neprav za skodlí i v ie jk  
zráka derzsí, záto sze rój zapéra, meszto tóga kaj bi vetro  Nászled  
etoga szvojga oponásanya bi sze tüdi v-pamet dao vzéti, esi bi zvö- 
nejsnyi zrák szkousz sztenéo i klűcsn* lüknye nej mogo notri id ti, 
ali vszigdár naprejpríde onoga liűdi v ieká j, csi szó sztené vlazsne, 
ár vlazsna sztejna nepüsztí szkousz szébe zvönejsnyega zráka.

Csi sze vu non v i lírain baj prividno szploj szilbe szteue po cájti 
zuouvics szkousz navlázsijo i tak zráka pout zapréjo, tou vu onom 
má szvoj zrok, kaj sze vu vucsevuici nasztányeni voden i szpár na 
ti mrzli sztcn.íj na vodou obrácsa i zrák z-lükuyic oni vözgoni. Ona 
voda, stero sztené gorivzem ejo, s, konsz sztejne vö na szlobodno ide, 
esi je  sztejna tak zazídann kaj vödön szkousz more p fisztsávati i tak 
sze v iiliti d «, kaj li z-lüknyaszíe zidave zgotovlen i líraim zuájo szűhi 
osztánoti. Z a  tóga volo je  potrejbno. naj i.ouve solszke lírambe liitro 
szüsímo, stero sze po küijenyi i po z goriodpéranyem  dvér i oblo- 
kouv szkoncsávanom vetrivanyi dá doprineszti.

A l i  csisztsenye zráka neviszí szaino od k e lkoszti onoga zráka, 
v-sterom  sze cslovek, vucseník drzsí nego escse od ouoga c?ís/.toga 
lüfta, steri k-ovouii v-hizso pribája, tak v-máloj ali dobro zvetrivano j 
souli doszta zdravejsi zná bidti zrák, kak vu velko j i liüdou zv e tr i
vanoj. Zá to  na vetnvanye solszki liizseo vszigdár ve lko  szkrb moremo 
meti. Zam erkati main, kaj ve trivanye  solszke h izse brezi drügoga 
csisztsenva premalo baszni, záto sze vucsevnica ovak  tüdi csíszta 
more drzsati.

N e j terbej pred cajtom  v-soulo posílati.

I)u go  rr.üdjenye vu souli, vecs vör trpécse szedejnye na klopáj, 
pretégnyeno düliovno delo szlabijo te jlo  i düso, stera je  ovak tüdi 
szlaba, opádajo krepkoszt, zaderzsávajo telovno oszuávlanye, stera szó 
tejül gvűsnejsi nászledi v-soulohodbé, kejm mlájsi je  vucseník. Zn á lcz i 
szó ober predeajtnoga vsoulo-posilauya dávuo na dvouje v lom ili pa-

vagy tán hetek múlva tudja tovább adni, az alatt még annak az ára is esik ; 
ami pedig nagyon könnyen megtörténhetik.

Ez a sok „ha, meg hátha* mind a szegény ember nyaka köré ül, s 
mpnnél többen vannak ezek, annál kevesebbet kap gubnájáért. M ig ellenben 
ahol vasút van. a kereskedő éppen nem kénytelen ilyen kérdésekkel vesződni, 
következőleg többet is adhat a gabonáért.

Ügy all a dolog barátom, hogy a imuaszombst-vidéki földmives, ha 
Muraszombatban vasat vau, minden mázsa búzát I galább 50 krral drágáb
ban adhat el, —  mint most. Akin.-k tehát 10 mázsa búzája kerül eladásra, 
a/, iii u n v r t  a \asnt miatt 5 frtot évenként, vagyis annyit, a mennyi kö
rülié'!* i földnek évi adója, amelyben bu-ija termett; úgy veheti a
dolgot, it.unuu azt a földet a vasút felmentette volna mindenkorra az adótól.

M ihály; Ha úgy vau a dolog, akkor jól van, de hátba elveri a jég?
Nőt. Mi t? a vasutat, vagy a búzát?
M ihály: N o ! már mint a búzát! (Folyt, köv.)

nej nyerni trbej etakso uegvüsuoszti na rucsúni meti, prouti tömi mogoucse 
jeszte to szebi pouüdjeno dragse prejkvzéti.

Tak sze zaisztino tou, priátcl moj má, cd éti v-S/.oboti zselezuicza 
jeszte, uase krujíne polodelecz, czent psoliicze z-OO-timi kmjezari dragse odá 
— kak zdaj. K i bi tak deszét czentov k-odaji muo, po zselezuiczi zse 5 
raniski dobícska má. ali szi teliko kaj z-témi od nyive v-steroj je  zrászla 
letosnyo dajo tá szpuui; zseleznicza ga je  tak té daje rejsila.

Mihál. Dobro de — csi de térni tak; ka pa csi tócsa na nyou pride ?

Nőt. Na kaj —  na zselezniczo ali na pseniczo ?

Mibál. Tou sze zná —  na pseniczo.

(Nudalivauye príde.)



dése által elgyengíteni testét, lelkét. Ide számítván a kellő szünetelés hiá- I 
nvát, csökkenteni az izmok, az agy tehetségét és a gyermek fejlődését aka
dályozni. Egy fejlődésben levő gyermek sem kéj es hosszabb ideig megfeszült 
figyelemmel valamely tárgyat kis érni és egy helyben megmaradni és ha erre 
kényszehttetik, akkor a vér eloszlódása a testben rendetlenül történik, ivar 
szervei (nemi íészei) vérrel tűitől tűzkődnek, a többi ez időben fontosabb szer
vek gyorsabban kifejlődnek és ennek folytán a kora nemi ösztön, leányok
nál a sápkór lép fe l ; azon kívül még az izmok és szálagok elgyengülé e I 
folytán kissé el is görbülnek. így vesztik színüket és életrevalóságukat.

A felsoroltakból következik, hogy népiskolában a tanórát nem hosszab
bítani, nem szaporítani, hanem rövidíteni, illő határok közé szorítani kell 
Tapasztalásból merített adatok tanúskodnak amellett, hogy népiskolákban egy 
búzámban 2 tanórát megállapítani elégséges.

Ne halmozzuk túl a tantárgyakat.
Népiskolákban csak a legszükségesebb és inkább a gyakorlati élethez 

tartozó tárgyak adassanak elő. A  házidolgozatok készítésével és az emlé- 
zéssel való túlterhelés szintén a gyermekek egészségére káros hatással van, 
mert a gyermektől iskolán kívül a szabad mozgást s az üde levegőben való 
időzést elvonják, igy a sok ülésből es az agy tulterheltetéséből eredő hatá
lyokat csak növelik, és épen a gyenge felfogású gyermekeket terhelik még 
a tanítók büntetési dolgozatokkal ahelyett, hogy kifejlődésüket előmozdítandó, 
nekik az üdülésre több időt nyújtanának.

Kövessünk óvatos tanmódszert.
Némely tanító tanítási módszerének egyhangozása (monoton) számos 

gyermeknél az agy és szellemi működés kifáradását okozza és ebből, mint
hogy a szellemi működés szerve nem kezeltetik kellően, az ész eltompulása 
és a természeti gyengeség keletkezhetnek!

A  rosszul, apró betűkkel nyomatott iskola könyvek és a gyakori bttn- 
♦etésszerű (pedant) Írásbeli dolgozatok statisztikai kimutatások szerint az if
júságnál a nagyon is elterjedt meggyengült, rövidlátást okozzák.

Azon iskolai, az egészséget gyakran veszélyeztető büntetésektől elte
kintve, mint a fejre való ütés, pofozás, ökiözes. a fülek, a hajak húzása, 
ezibálása, a kéznek és az ujjhegyek bottal, vonalzóval való ütése, kemény 
tárgyakon való térdelés, s egyéb más nyerseség' e mutató büntetések, még a 
többi inkább alkalmazható büntetéseknek is káros hatásai vannak, minők 
például a hosszabb ideig való állás, mely azért válhatik igen veszedelmessé, 
mivel a gyermek növését akadályozza és számos esetben a gerinezoszlop el- 
görbülését okozza.

Egy gyermek sem képes természeténél fogva hosszabb ideig egy helyen 
állani. Már a gyermek folyton tartó fejlődése a test állpont változtatásának 
szükségességét jelzi, mert a gerinezoszlop még nem képes a testet hosszabb 
ideig ülő, még annál kevésbé álló helyzetében elviselni és a még púba csi
golyák és elegendő szálagok a nagy nyomásnak engedve, a rendes helyzetből 
kitérnek. A gyermek, midőn hosszabb idei állással büntettetik, majd egyik, 
majd másik lábára támaszkodik, mi miatt a gerinezoszlop oldalra hajlítva 
lesz, a medencze és a lapoczka más helyzetbe kerülnek és ha még ezen 
kívül a gyermek görvélyes beteg vagy vérszegény, akkor a bajok növeked
nek. Épen mivel a büntetés a gyermekeket kínozza, a régi iskola barbársága 
e büntetést kitalálta, nem is tekintve arra, hogy emiatt a gyermeket nyo
morékká teheti.

Ellenőrizzük az iskola-ügyet
A magas kormány előtt is ismeretesek a felsorolt viszonyok, azért is 

törvénybe iktatta az iskola látogatás kötelezettségét, minek czélja ellenőrizni 
az ügyet szellemi és egészségi szempontból.

Iskolaszékek, megyei iskolabiztosok, tanfelügyelők, egészségügyi közegek 
vannak a felügyelettel, ellenőrzéssel megbízva. Orvosnak jutott ki a felügye
let egészségi szempontból, kinek szoros kötelessége mindazon viszonyokra fel
ügyelni, melyek az iskolába járó gyermekek egészségére hátránynyal bírnak. 
Napi észleletekre a tanítók vannak utalva.

Az iskolára való felügyeletnek nagyon szorgalmasnak, gyakorinak és eré
lyesnek kell lenni. Vajba havonként egyszer volna megejthető. Az orvos a 
felsoroltak alapján indul ki felügyeletével. Éles figyelmet fordít mindenre, 
első sorban megfigyeli a gyermekek színét, életrevalóságát, azok öltözködését 
az év szakai szerint és tisztasági szempontból, aztán a tapasztalatokból von kö
vetkeztetést a gyermekek egészségi állapotára, a tapasztalatokról értesíti a 
törvényhatóságot és szükségből intézkedést kér, miben neki a tai itó felvilá- 
gitással, közreműködéssel fog szolgálni.

Midőn a népiskola egészségi ügyét tehetségem szerint sikeresen rész
letezni, megismertetni szerencsém lehetett, ajánlom ez ügyet szives figyel
műkbe, kérvén az ügy iránt szívélyes részvételt, az intézkedésekben komoly 
közreműködést, hogy a győzelemben közösen osztozkodhassunk.

Helyi és \ idéki hírek.
—  Lapunk ja n u á r  hó elsejével a J l-ik  évfolyamba lépvén, 

n j előfizetést ny itunk, m ié r t is tisztelettel kérjük  azon t előfizetőinket, 
kiknek előfizetése in év végével le já r t , annak kellő  időben va ló m eg- 
újítására , hogy a lapnak kellő mennyiségben va ló  nyomatása és szét
küldésében fennakadás ne történ jen .

—  S z á p á r j  Lá«iz!«'> u r  Mocsáry János nyugalmazott kir. já- 
rásbirót és 48-as bonvédtisztet ifidatinczon, karácsonyi ajándékul egy igen 
szép, érdekes, domborul üfarugúpn grófi czimerrel díszített nagy tnjtpipá- 
val lepte meg a leggyüngédebb érzelmeket tolmácsoló levél kíséretében. 
H ogy mily érzést keltett az öreg úrban o valóban becses megemlékezés, 
azt a szemeiben föl ragyogott örömkönnyek fejezték ki leghívebben.

— < » r « f  K z é c h e u j  i T i v a d a r  országgyűlési képviselő ur közben
járása az elemi csapásokkal oly erősen megrongált Rogasócz község lakosai 
részére t»O0 frt. államsegélyt eszközölt ki.

—  .Y lt ira s zon ih u t k é p \ ÍM d ö < i< ^ íu tc tc  a felállítandó ovoda ré
szére 500 frtot szavazott meg. Isién éltesse e város atyá it!

—  Bí i nevezés. A mn. ni. kir igazságügy minisztérium P o g á n y  
Gusztáv felsőeőri kir. aljárásbir ót ugyanide járásbiróvá nevezte ki. Üd
vözöljük !

—■ l l i r t r i c n  h a lá l .  Czár István pnsóczi szolgalegény folyó hó 2-án
r ;é rt ment a erdőre M idói -.bb társa ni együ tt egy  nagy fenyő-
szá iá t a kai l ik ledönt •Ili. a fii, i1 ely egy  más k fán fennakadt

:‘ga
; f ártották fx un. 1

lt.
C/ur Istvi u t fején t a v 1ogy

— Nemzet i 'színészi 1. irs.iy ti.ii.rlata n.ult héten «  ‘ gazolin felőle nyilvánított
jó réleniénvtiukt t. Még «y .miébb teli ‘ lsének ól i» inéltén) landó volna nálunk az a törek
vés a magyar nemzetiség •rd. kálién magyar sz inni ü vészel t tartani fe it. — Január 2-án
két kis vígjáték adatott szép sikerrel. Jai uár 8-án vasú •napi darab vént „P e tőd  élete
és halála*4 adutett. A é: raliról nem érdéi íe. szétlőni, il ; annál több dicséretet érdemel
Sím ■ntalvi helyi s alakítás és szép szaval! ■. Íért, I.füvoy a kis színpadon alig érvény -
f id ető jó rend* ésed. Vii r!en S/.( *. rpi5 meg «  a )< lii tét hogy azt a ■zelt, mely miatt az
Hj daiabukn.il néhol , (Mlllí; UÍ. Vi.ll »■érhetöv ' t< w k. -  Jól telték, hogy szilire ,
hoz úk, magnak is őrömin e! néz «!•: ir i’y jó a ást t< trközü i Régünkre hí llaui: a „talpra ma- !
"var “ -t. K ti kint* tben még nagy bb hatást i ti Lfé.vey Joz>el jutaiomj Unkául január ó-én .
adott „Szapáry ‘ é ter*. A cziinszfiepet játszó Lcöveyt negjelenések or oly lelkesedéssel i
fogadra a közönség, hogy perczekig műn tudott szóhoz jutni. — A tapsok nem hiúba

lico i tou szó szkoncsali, kaj od 7 le jt  inlájse dejte li vu máledecé 
soulo szlísi, gde sze vö z 'p rtn o  na osznávlanyé tej la  dejva tezsilo.

D ejte do 7 lejt ne sztaroszti szvoje pod zoubivanyem sztojí, i v- 
7-mom leti zsítka szvojega sze dokoncsa zinetávsinye zobouv.

N e j terbej povuozsávati návucsni vör.
V -sou li na k lopcj szedécs cejle vőre preb íva li, naj vucseník 

pnako má na ta naprejdávana dugoványa, te lko  vcsiní, kak deteti po 
dühovi.oj pretégnyenoszti oszlabiti tejlo i dűso. Eszi racsúnavsi zmen- 
kar.ye potrejbuoga prehejnyanya, opádati moucs misk i mozgouv i 
osznávlanyé deteta zaderzsávati. — N i eduo vu osznávlanyi hodoucse 
dejte nemore dugsi cajt, p a z lív o  káksega dugoványa szprevájati i na 
meszti osztánoti, i esi sze na tou priniárja, teda razdeljávanye krvi 
vu te jli nerédno gödi, szpólni táli uyegovi sze z-k rv jóv  prepséjo, ti 
ovi v-tom cá jti tezsuejsi orgátii sze liitrej vőosznovéjo i po etomtoga 
te  ráni szpoului nágon, p ri dekliuaj b lejd ica sztoupi g o r i; ober tóga 
escse decza po oszlabjcnoszti mísk i szűhi zs il tíidi malo szlóka 
grata. Tak gilb í oua szvojo fárbo i  zsítka mócs.

Z -t i n&prejracsúnani naszledüje, kaj vu národni soláj návucsni 
vör nej poduzsávati, nej povnozsávati, nego k rá tili i ined dosztojne 
határé sztísznoti trbej. Z-kűsenya uabráne dáte szvedocsijo pri tóm, 
kaj je  vu národni soláj v-ednoin terpézsi 2 návucsni vöri potrd iti 
zadoszta.

N e prevsimo návucsni dugovány.
Y-národni soláj sze naj li ta nájpotrebnejsa i bole k-tom i ná- 

vaduomi zs ítk i szlísajoucsa dugoványa dávajo naprej. Z-gotávlanyem  
liízsni dejl i z-na pamet vcsenyam decs srajfati je  nyéuomi zdrávji 
tíidi skodlívo, ár tá od deteto zvön sóle to szloboduo gíbanye i müd- 
jenyó v-tom  otávnom zráki vkrajvzcm ejo, etak z-toga vnógoga szc- 
dejnya i z pretégnyenoszti m ozgóv zhájajócse vtekáje li povéksávajo, 
i rávno tóga szlaboga zapopáda deczo srajfajo escse vucsitelje z- 
kastigavniini delami meszto tóga, kaj bi nyihovo vöosznávlanye na- 
prejpom ágali i nyim na otávlauye vecs cajta dávali.

Naszledűjm o varnosztni metódus vcsenyá.
N isteroga vucsitela ednáko-glászenye vu metódusi vcsenyá p ri 

vnogo deci obtrűdjenye m ozgóv  i dühovuoga dela zrokűje i z-toga, 
da sze orgán dühovuoga dela dosztojno ne ravna, szlaba pamet i  na- 
túrua szlaboszt znáti z l iá ja t i !

Hüdó, z-dróbnim i lite r i stampane solszke kuige i vnogokrátna 
píszmena dela póleg statiszticsni vöpokázany p ri m ladoszti te jáko 
razsürjeni i  oszkb jen i krátki pogléd zrokűjeo.

N a  one solszke, zdrávje vuogokrát v-nevolo posztávlajócse kastige 
neglédavsi, kak naglávno bitje, klapovüskanye, pesznicsivauye, szkü- 
benye vűh, vlászi, botívauye rók i prsztui spíczov klécsanye na trdi 
dugoványaj i drűgoj sziróvoszt kázajócsa kastige, escse i te öve bole 
prípravne kastige skodlíve jesztejo, kakse szó na príliko dugotrpécse 
sztauyé, stero záto  zna jáko pogübelno bidti, ár deteta odraszek za- 
derzsáva i vu vnógi pripetjá j lírbta oszlócsenoszt zrokűje.

Edno dejte nemore póleg szvo je  natúré diigo na ednom meszti 
sztáti. Zse to nepresztano osznávlanyé potrebócso premenyávanya 
sztáliscsa te jla  oznámi, ár hrbet escse nemore te jla  dugsi cajt vu 
nyegvoj szedécsoj escse od tóga  menye vu nyegvoj sztojécsoj sztávi 
prenosziti i  te escse méhke szklepne kószti i zadosztne szűlie zsíle sze 
tömi velkom i tezsenyi podávsi, z-toga redovnoga meszta vőidejo. Dejte, 
gda dugsi czajt more sztáti, sze gdena edno, gde na dríígo nogó nasz- 
lánya, za volo steroga sze hrbet nakraj vugne, medenicza i lopaticza 
v-drűgo meszto príd iti, i esi escse zvön tóga dejte zsajdi tocsi a li je  
malokrvno, teda sze betegi povnozsávajo. Rávno da kastiga deczo mari
ira, je  tó kastigo ba ibársztvo zdávnye sóle vönajslo, n iti ueglédav si 
na tó, kaj za  volo tóga z-deteta uevolása zuá vcsiniti.

Pazim o na solsztvo.
To  v isziko  vladársztvo pózna te naprejracsúnane prim ejrnoszti, 

záto je  diizsnoszt solszkoga oglejflvanva vu právdo vlozsilo, stero 
dúzsnoszti czíl je  paziti na solsztvo z-düliovne i zdrávce sztráni.

Solszki sztolezi, várm egyövszki solszki komiszárje, návucsni ogled- 
niczi-iuspektorje, zdrávsztva vredn iczi szó zavüpaui na oglejüvauye i 
kontrólanye. Y racs ite li je  v-tá l prisla pazlívoszt z-drávszta sztráni, 
koga teszna diizsnoszt je  na vsze one prim ejrnoszti paziti, stere na 
zdrávje te  vsolo hodécse deczé ódzaj rnájo. Yszákdenésiiye opazüvanye 
inorejo vucsitelje vöpokázati. P azlívoszt na sólo more jáko gedrna, 
vecskrátna i krepka bidti. Bár dabi sze vszáki m ejszec ednók m ogla 
doprineszti. V racsite l póleg ti naprejracMÍiiani zacsue szvo jo  pazlívoszt.

Osztro szkrb má na vsze; v-prvom réili poglédne deczé fárbo, nyé 
szpodol-noszt za zsivleinye, nyé oblácsanye-gvantanye pouleg tálov leta i z- 
sztráni csisztoucse, jiotum z-küseny nászled potégne dőli na zdrávja sztávo 
deczé, szküsenya na znánye dá právdenoj oblászti i v-potreboucsi zrendelü- 
vanye proszi, v-sterom nyerni vucsitel z-recsjouv i delom na ponmuc* bode.

I)a  szem zdrávsztvo národne soule pouleg moje premoucsi z-haszkom 
raztálati i szpoznati dati szrecso meo, porácsam eto delo vu pazlívoszt vszej 
oni, kéj sze dosztája, proszivsi k-nyemi szr.lcsno táljemánye, vu zrendelü- 
nyaj oumurno j ripomoucs, naj sze vu obládnoszti vküjmo známo tűlati.

Domácsi i zvünszki glászi.
—  N a s i  n o v i n  p e rvo  leto z-31-ya deczembra d ő li prctecsé i  

zacsne sze te d rü y i le lő ; záto oproszim o one postene cstenyáre, ste- 
r im  napre jp lacs iilo  ete mészecz szlednyi dén d ő li prctecsé, n a j o n i vu  
dosztojnőm vrem en i napre jp lacs iilo  p on ov ijo , ne j ka b i nov in  stam- 
pa n ye  i  voposilanye zaműdnoszt terpelo.

— K i l o s c t i v c n  k « » íZ|»®í i  M zá p á ry  L ih u lé  í j r u f  szó vu ti 
zdaj pretekoucsi koledui szvétki, v Belatinezi plenienitomi g. Mocsáry Já
nosi, ki s/.o 1848 leti houvédszki offic/.ér, potom pa králcszki birouv bili, z- 
eduim piszmom edno lépő, doszta vredno z-grofoszkim czimerom osznovano 
pipo poszlali. Té szpoumeuek kak velko obcsíitejnye je obüdo vu tóin sztar- 
czi tou szó nyegve radoszti szkuze poszvedocsile najbole.



lettek előlegezve. Leövey jól alakított, szép szavallata, nemes játéka folyton lekötötte a nézők 
figyelmét. Mellette igen jól állták meg helyüket Irsay, Tisztái, Krassóy, főként pedig 
Olaszné és Krassúyné. Január 6-án Jókai „Fekete gyémántok- színmüve adatott, mi ré
szint a regénytárgy ismerete, részint az itteni színpadon a szinrehozatal nehézsége miatt 
nem tette azt a hatást, mit várni lehetett volna. Január 7-én a „Yasgyáros- előadása 
jobban sikerült, daczára, hogy Irsay nem a neki való szerepet játszta Az elismerést, 
melylyel a közönség kedvenczét, Krassóynét, Tarján Erzsébetet, Olasznét, Leöveyt fo
gadta —  mindnyájan megérdemelték.

—  K ő  k e r t e n  Kercsmár Ferenczné született Csaplovics asszony pin- 
ezéjében még most is igen szép szőlőfürtök vannak, —  az eltartás titkát 
abban mondja, hogy a jó borospiuezében, az uj boroshordók felé nkgatott 
Szőlő aratás utánig is épen marad.

— Megjelent a „Paedagogiai Plutarchu 2-ik füzete, melyet Orbók Mór szerkeszt 
s Drodtleff R. ad ki Pozsonyban. Kitünően írott életrajzokat s felette sikerült képeket 
találunk e füzetben is. Trefort életrajzát dr. Ferenczy József, az orsz. közoktatásügyi 
tanács jeles tollú jegyzője irta meg. kinek gyönyörű st.ylma s erős jellemzése itt kiváló
ké len érvényesült, llousseaut Füredi ismerteti, a ki Rousseau „K n il“-jót is magyarra for
dította. Richtert dr. Zsengery, Basedowot dr. Márki, a közkedveltségü életrajzíró mutatta 
be. Luthert, a nagy mestert, Ebcnspanger, a lövői képezde jeles főnöke méltatja, mig a 
nem régen jubilált Szilágyi életrajzát Grevich E. irta meg sikerültén. —  Egy-egy füzet 
ára 20 kr. s minden könyvkereskedés utján megrendelhető. Előfizethetni 5 füzetre 1 írttal, 
10 füzetre 2 írttal. Melegen ajánljuk ez életrevaló vállalatot az érdekelt szakemberek és 
a nagy közönség figyelmébe.

*
— Ezzel kapcsolatban nem tudjuk eléggé ajánlani különösen néptanítóink Agyéi

ra ébe Ráth Mór, — a Franklin-Társulat, Athacneum kiadványait, melyekről már lapunk 
utján is figyelmeztetve lett a közönség s a tartalom és árjegyzékek közkézen forognak.

—  Örvendetes újdonságul jelenthetjük Bartók Lajos és Mikszáth Kálmán ,U ra m - 
b á t y á m “-ja megjelenését.

— Furcsa számadás. A kisdedővoda javára színészeink által rendezett előadási szá
mos közönség látogatta, s tudóinkkal 2 drb. 8J kros jegyet Gr. Széchenyi Tivadar 5 fo
rinttal, 1 darabot Gr. Szápáry László ur 5 forinttal és szintén 1 jegyet Dr. Gasztonyi ur 
3 írttal váltott meg, s az óvoda részére mégis csak 12 frt. adatott át ! !  K i ellenőrizte a 
befolyt jövedelmet! ?

C S A R N O K .
A persa kendők.

(Folytatás.)
Bámulatosan szép szövet feküdt előttünk, milyet még sohase láttunk 

ezelőtt s milyet csupáu keleten tudnak szőni. Oly puha szövetű, mely fino
mabb a selyemnél, mig fénye aranyba játszott, gyönyörű minták, csodás 
alakok, arabeszkek a legélénkebb sziliekből a leghalaváuyabb, legfinomabb 
árnyalatokig, szeszélyes szabálytalansággal és dús képzelő tehetséggel, mű
vészileg szőve.

Az idegen szétbontotta a gyönyörű szövetet, roppant nagyságú török 
kendő volt az. Mi bámultuk s közben anyám azt a kérdést tette, hogy hol 
készülnek a gyönyörű sbawlok.

— Persien, — válaszolt a idegen.
—  De hát miből szövik, — kérdé tovább anyám, ajkához vive a szö

vetet és azzal kémlelve szakértőleg anyagát . . .  Ez se nem selyem, se nem 
pamut, — mondá végre.

— Pamut — Persiában ? Allah, A llah ! szólt az idegen sértődve. — 
Nézz ide! —  mondá aztán, s ujjáról egy gyűrűt vonva le, azon egészen 
áthúzta az öt rőf hosszú kendőt.

— Látod, azért nem vagy összetörve, Persien, tibeti kecskéd szőréből 
szőnek, nem pamutból.

A  gyönyörű kendőn csakugyan semmi törődés sem látszott.
— No, vedd meg feleségednek, csak hamar, — szólt aztán az idegen 

az apámnak, igen sürgető hangon . . . Másik is van, vedd meg leányodnak.
A hátáról még egy nagyobb csomagot húzott elő s ezzel papja eltűnt. 

E  csomagban két gyönyörű kendő volt, ép oly nagy, de mindkét oldalán 
más-más mintájú.

Kibontotta, aztán hirtelen, ügyesen festői redőkbe rendezte s egy tű
vel összeszurta egy ponton. Pompás beduin lett belőle. A zt aztán rám bo
ntotta, úgy, hogy a nyakamtól egész lábfejig lebontott.

—  így  hordasz miénk asszonyok Törökországban.
—  De hát te ki vagy ? —  kérdé apám.
— Kell vagy nem ? — szólt az felelet helyett. —  Sietek. Add pénzt,
—  De hát miért a nagy sietség? — kérdé anyám gyanakodva. Csak 

nem lopott portéka. Még azt se tudjuk még, hogy adod ?
— Ha nem veszel, megyek, —  mondá gyorsan az emberke és kap

kodva össze a kendőket. Nekem elfognak —  tilos portéka, de nem loptad.
Biztatásunkra megnyugodott s megmondta a három kendő árát. Azt 

tekintve, hogy a valódi, csempészett vagy rendes utón behozott persa ken
dőkért mily mesés árakat szokás adni, a különös idegen által mondott ár 
csekélynek volt nevezhető. Apám azonban mindig megszokta nézui jól azt, 
amiért pénzt ad ki s meggondolja mielőtt kiadja s itt is késlekedett a néhány 
száz forint lefizetésével. A  szegény csempész, mert egyébnek nem hihettük, 
tűkön állott, folytonosan az udvarra tekintgetett ki az ablakon. Könyörgött, 
hogy csak hamar vegyék meg s mig apám fontolgatott, ő az árból is ha
mar leengedett, mig végre a vásár megköttetvén, gyorsan markolta össze, 
az eleje terített bankjegyeket, s testben lélekben megkönnyebbülve távozott, 
még egyszer ismételve keleties köszöntését.

Ha valaki látta volna őt akkor, midőn köpezös termetével s púpjával 
belépett a kapun s most látja soványan, ép testtel kimenni, aligha tudta 
volna elképzelni, hogy mi történhetett a kis törökkel a polgármester házában.

Este újból együtt ültünk a vacsoránál s éppen csodálatos kereske
dőnkről beszélgettünk, azt találgatva, hogy a gyönyörű kendőket vájjon ki 
viselhette, s mi módon juthattak e különös idegen birtokába s az maga is 
egyszerű csempész-e, vagy több annál ? egyszerre heves csöngetés hallat
szik kívül s nemsokára rá újra a kis török állott előttünk, arczán rémület
tel s önmagából kikelve.

— Effendi! —  kiáltott atyámhoz, ki meglepetve kelt föl. —  Az mon
dották, te vagy meg kajiuakán . . .

Mindnyájan úgy emlékeztünk, hogy a kajmán valami nagy krokodilus fajta 
s atyáin épen tiltakozni készült a ueui épen hízelgő czituzés ellen, midőn 
az idegen így folytatta:

— Kajmakáu vagy meg, kadi vagy meg, effendi. Mindent kapsz, amid 
van nekem, add vissza nekem a Lédát . . .!

—  Miféle ember vagy te, —  szólt atyám boszűsan, —  visszakéred amit 
eladtál.

—  Nem eladtál, —  kiáltott az hevesen, — elloptad . . .
—  Ejnye, azt a . . . kiáltott atyám kitörve, —  nem kaptad meg érte 

a pénzedet?
—  Nem kaptad m e g ! . . .  mondá a kis emberke s könny szökött sze

mébe. Elvitted, elvetted, Leila : péuz, ékszer, minden!
Ez a szegény ember meg van bolondulva, —  szólt atyám. Hozzátok 

csak elő a silókat, leányok! (Vége köv.)

—  (> r ó f  S z é c h e n y i  T i v a d a r  nase okroglína sztráni orszacskoga
gyülojsa követ szó na Rogaióez vcszuiczo GOO rainski orszacskoga pomoucaa 
vö zmogli na tón edno veszuiezo.

—  t l i i r a K z o n d ia l  v a r a s  szó za szprávlajoucso ovoda 500 raniski 
seuk duó. Bong zsívi té varasa ocsevje!

—  l*og íín ,V  C llis a lá v  aljárásbiróv v-Felsö-Eör szó od viszikoga mi
nisztériuma za kral. bironva vö imeuiivani. Pozdrávlajmo!

—  .Y á g la  s z i l ié r t .  Sz-Pnzsavecz Czár Stevan szluga je ete mejszecz 
2-oga v-macskouszki long po derva sou, tani zvecsimi vkiip je eden bour 
podérao, steri bonr je  na uyega szpadno i ga vcsaszi szmrti bujo.

— D ilik  ő r s i  pri Kercsmár Ferenczi v-pivniczi esese itak dobro ino 
lejpo dojpobráno grozgye jeszte, na stero vért tón právi, ka v-dobroj pev- 
niczi —  kred nouve lagve obernyeni grozleezki — do zsétva tüdi zdravi 
usztánejo.

Muraszombat képviselű-testülete*
m. évi deczoraber 31-én tartott gyűlésén egyhangúlag, nagy lelkesedés mellett a következő 

feliratot határozta gróf Széchenyi Tivadar úrhoz küldeni:
Méltóságos Gróf,

Különösen tisztelt képviselő Urunk !
Midőn a muraszombati kisdedóvó egyesület annyi bizonytalan remény és óhajtás 

után végre elérte az ünnepélyes perczet, amelyben tényleg megalakulhatott, szerény anyagi 
erejének tudatában mindenekelőtt felemlíti kérő szavát azokhoz, akiknek nemes szivét, 
mint olyant tanulta ismerni, melyben a kérelem hangja az áldozatra kész emberbaráti 
szeretet biztató arczával találkozik.

Mi természetesebb, minthogy ezek között első sorban Méltóságod ismert nemeslel- 
küségénél kopogtatott, s hogy mily ercdménynyel V bizonyította a köztudomású tény, 
melv szerint Méltóságod a kisdedóvó egyesületbe belépett, s annak alapjára 300 irtot 
ajándékozott.

Tudja a község képviselete, hogy a nagylelkű-ég önmagában találja tetteinek igaz
ságos bíróját és öntudatában felemelő jutalmát, d i. mert e szeretetnek a jótettben, az er
kölcsi világban, a hálanyilvánitás természetes folyainánya. s előbbinek elérésére csak az 
lehet méltó, ki az utóbbi elől el nem zárkózik: nem telít jük meg, hogy mi, azon község 
képviselőtestülete, amely egy kisdedovoda felállításánál erkölcsileg legtöbbet nyer, mely
nek magyar, hazafias érzelmű polgárai a kisdedovoda létesítésében édes anyanyelvűnk 
megszilárdításának biztos támpontját látják, — ne jöjjünk e pár igénytelen sorban Mél
tóságodhoz köszönetünkot nyilvánítani a kisdedovoda javára tett nagylelkű állományért, 
s kifejezést adni azon óhajunknak, vajba a Gondviselés Méltóságodat édes hazánknak, — 
a muraszombati járásnak javára és felvirágozására sokáig éltesse!

Kelt Muraszombat, az 1885. dec/.euiber 31-én tartott közgyűlésünkből.

* A felhívás szerkesztését a képv. tes'.ület kérelme folytán Kovács Károly kir. al- 
járásbiró ur volt szives átvállalni. Szerk.

Szerkesztői üzenetek.
G róf Szápáry László urnák Budapesten. Köszönettel vettük. Intézkedéseit fogana

tosíttatjuk. A  lap utasításhoz bépest megindítva lett.

Heti -naptár
1SSG. évi január hó 10-tól január bő 16-ik napjáig.

Hét napjai
liatholikus 

1 és protestáns nap- I d ő j á r á s Hold fényváltozásai

V asárnap
Hétfő
Kedd
Szerda
Csütörtök
Péntek
Szombat

10 «  1 R. Pál |
11 Hygiuus
12 Ernő
13 Y ido f
14 ti Félix P.
15 Mór apát
16 j Ma rezei P. Géza

folyvást 
k e m é n y  

hideg idő, 
első negyed 1 óra 

41 peicz délután 
mérsékelt 

lm lfg.

Első negyed 13-án 1 
óra 41 perczkor dél
után : mérsékelt hideg 
mellette borult napo
kat, vége felé havas 

időt hoz.

Hirdetések.

| Mária-czelli gyomorcseppek, 2
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- a  
tál mai ellen, és felülmnlhatbin az étvágyhiány, X  

k gyomorgyengeség, rósz szagú lehellet, szelek, sa- ^ P  
vanyu felböfögés, kólika, gyomorlnmit, gyomor- 

’ j égés. hugykő-képződés, túlságos nyálka-képzödés, 
ij sárgaság, undor és hányás, főfájás (ha az a gyo- ^  
íj mórból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo- 
í! mórnak túlterheltsége étel és ital által, giliszta, W  
í! lép- és máibetegség, úgyszintén arany-eres bán- P P  

túlinak ellen.
jj E gy  üvegcse ára használati uta- &  

________  sitással együtt 35 kr. £
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben: dfe

5  Bit ADY KÁROLY I
Z  „az őrangyalhoz*4 czimzett gyógyszertárában K r c in z i c r b c n ,  A

Morvaországban.
w  Kapható Muraszombatban s BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához," W  

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—35)

381. 385. 38G. 300. 391., 1885. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értel

mében ezennel közhírré teszi, hogy a muraszombati kir. jbiróság 4762. 48S0. 
1851. 4930. 3965. számú végzése által Löwy József bécsi. „Bellatinezi taka
rékpénztár", Ivóim Jakab bécsi, Kiírat Jakab budapesti. Hirsch Soma prosz- 
niczi végrehajtatok javára 124 frt, 270 frt, 200 fi t. 131 frt töke és jár. kö
vetelés erejéig elrendelt kiél. végrehajtás alkalmával biróilag lefogla lt és 527 
frt 54 krra becsült vásári kabátok, nadrágok, mellények, több rendbeli kel
mék. gombok, ezérna, vásári ponyvák, fogasok, bolti állvány, sátorfa és lét
rából álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 4818. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a hely
színén, vagyis alperes lakásán leendő eszközlésére 1886. év ja n u á r  1$. 
napjának délelőtt 1 »9 órája határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándé
kozók oly megjegyzéssel hivatnak m eg : hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára a z  1881. évi LX . t. ez. 108. §-á- 
ban megállapított feltételek szerint kifizetendő.

Kelt Muraszombat, 1886. évi január hó 2-án. ZISKÚ GYÖRGY,
kir. bir. vhajtó.

Nyom atott Grílubaum M árk  könyvnyomdájában Muraszombatban.
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